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Surah Al-Mumtahanah

الممتحنة
She that is to be examined · 13 verses · Revealed in Medina

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حۡ رَّ هِ ٱل  لَّ سۡمِ ٱل بِ

مَا بِ اْ  رُو فَ قَدۡ كَ ةِ وَ وَدَّ لۡمَ بِٱ هِم  لَيۡ  لۡقُونَ إِ تُ ءَ  يَآ لِ  وۡ كُمۡ أَ عَدُوَّ عَدُوِّي وَ اْ  خِذُو تَّ تَ لَا  اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

فِي هَٰدٗا    مۡ جِ تُ  مۡ خَرَجۡ تُ ن ن كُ بِّكُمۡ إِ  رَ هِ   لَّ بِٱل اْ  نُو تُؤۡمِ ن  اكُمۡ أَ يَّ  سُولَ وَإِ رَّ خۡرِجُونَ ٱل  قِّ يُ حَ  مِّنَ ٱلۡ ءَكُم  جَآ

هُ لۡ عَ  يَفۡ مۡۚ وَمَن  تُ لَن عۡ مۡ وَمَآ أَ تُ يۡ فَ خۡ مَآ أَ بِ لَمُ  عۡ ا۠ أَ نَ  ةِ وَأَ وَدَّ لۡمَ بِٱ هِم  لَيۡ  ونَ إِ سِرُّ تُ تِيۚ  ا ضَ مَرۡ ءَ  غَآ تِ بۡ لِي وَٱ بِي  سَ

بِيلِ ﴿١﴾  ءَ ٱلسَّ وَآ  فَقَدۡ ضَلَّ سَ مِنكُمۡ 
Ya ayyuha allatheena amanoo la tattakhithoo AAaduwwee waAAaduwwakum awliyaa tulqoona ilayhim bialmawaddati
waqad kafaroo bima jaakum mina alhaqqi yukhrijoona alrrasoola waiyyakum an tuminoo biAllahi rabbikum in kuntum
kharajtum jihadan fee sabeelee waibtighaa mardatee tusirroona ilayhim bialmawaddati waana aAAlamu bima
akhfaytum wama aAAlantum waman yafAAalhu minkum faqad dalla sawaa alssabeeli

1 O you who believe! Do not take My enemies and your enemies for supporters, offering them
affection, when they have disbelieved in what has come to you of the truth. They have expelled the
Messenger, and you, because you believed in Allah, your Lord. If you have mobilized to strive for
My cause, seeking My approval, how can you secretly love them? I know what you conceal and what
you reveal. Whoever among you does that has strayed from the right way.

رُونَ فُ تَكۡ لَوۡ  اْ  و ءِ وَوَدُّ وٓ بِٱلسُّ هُم  تَ نَ  لۡسِ  هُمۡ وَأَ يۡدِيَ  يۡكُمۡ أَ لَ  اْ إِ  بۡسُطُوٓ يَ ءٗ وَ عۡدَآ اْ لَكُمۡ أَ نُو يَكُو ثۡقَفُوكُمۡ  يَ ن  إِ

﴾٢﴿

In yathqafookum yakoonoo lakam aAAdaan wayabsutoo ilaykum aydiyahum waalsinatahum bialssooi wawaddoo law
takfuroona

2 Whenever they encounter you, they treat you as enemies, and they stretch their hands and
tongues against you with malice. They wish that you would disbelieve.

Surah Al-Mumtahanah · ayahdailyapp.com Page 1 of 5



رࣱ ﴿٣﴾ ي بَصِ لُونَ  تَعۡمَ مَا  بِ هُ   لَّ مۡۚ وَٱل نَكُ يۡ بَ لُ  يَفۡصِ يَٰمَةِ   قِ لۡ يَوۡمَ ٱ دُكُمۡۚ  لَٰ   وۡ لَآ أَ رۡحَامُكُمۡ وَ عَكُمۡ أَ تَنفَ لَن 
Lan tanfaAAakum arhamukum wala awladukum yawma alqiyamati yafsilu baynakum waAllahu bima taAAmaloona
baseerun

3 Neither your relatives nor your children will benefit you on the Day of Resurrection. He will
separate between you. Allah is Observant of what you do.

ا مَّ مِ اْ مِنكُمۡ وَ ؤُ  ءَـٰٓ رَ بُ ا  نَّ  هِمۡ إِ مِ لِقَوۡ اْ  لُو قَا ذۡ  هُۥٓ إِ عَ لَّذِينَ مَ مَ وَٱ رَٰهِي  بۡ  فِيٓ إِ ةࣱ  نَ وَةٌ حَسَ  سۡ نَتۡ لَكُمۡ أُ قَدۡ كَا

هِ  لَّ بِٱل اْ  نُو تُؤۡمِ ىٰ 
 تَّ  بَدًا حَ  ءُ أَ آ بَغۡضَ لۡ ةُ وَٱ دَٰوَ عَ لۡ نَكُمُ ٱ يۡ بَ  نَا وَ نَ يۡ بَ بَدَا   بِكُمۡ وَ نَا  رۡ فَ هِ كَ لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل تَعۡ

يۡكَ لَ عَ نَا   بَّ  ءٖۖ رَّ  شَيۡ هِ مِن  لَّ لَكَ مِنَ ٱل لِكُ  مۡ لَكَ وَمَآ أَ رَنَّ  فِ تَغۡ  سۡ لَأَ بِيهِ   لِأَ مَ  رَٰهِي  بۡ  قَوۡلَ إِ ا  لَّ هُۥٓ إِ وَحۡدَ

رُ ﴿٤﴾ ي لۡمَصِ يۡكَ ٱ لَ  نَا وَإِ بۡ نَ  يۡكَ أَ لَ  نَا وَإِ لۡ  وَكَّ تَ
Qad kanat lakum oswatun hasanatun fee ibraheema waallatheena maAAahu ith qaloo liqawmihim inna buraao minkum
wamimma taAAbudoona min dooni Allahi kafarna bikum wabada baynana wabaynakumu alAAadawatu waalbaghdao
abadan hatta tuminoo biAllahi wahdahu illa qawla ibraheema liabeehi laastaghfiranna laka wama amliku laka mina Allahi
min shayin rabbana AAalayka tawakkalna wailayka anabna wailayka almaseeru

4 You have had an excellent example in Abraham and those with him; when they said to their
people, “We are quit of you, and what you worship apart from Allah. We denounce you. Enmity and
hatred has surfaced between us and you, forever, until you believe in Allah alone.” Except for the
words of Abraham to his father, “I will ask forgiveness for you, though I have no power from Allah
to do anything for you.” “Our Lord, in You we trust, and to You we repent, and to You is the ultimate

resort.

مُ ﴿٥﴾ حَكِي  زُ ٱلۡ ي عَزِ لۡ نتَ ٱ نَّكَ أَ  نَآۖ إِ  بَّ رَ نَا  لَ رۡ  فِ اْ وَٱغۡ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِّ  ةٗ  نَ تۡ فِ نَا  لۡ عَ جۡ  لَا تَ نَا   بَّ رَ
Rabbana la tajAAalna fitnatan lillatheena kafaroo waighfir lana rabbana innaka anta alAAazeezu alhakeemu

5 Our Lord, do not make us a target for those who disbelieve, and forgive us, our Lord. You are
indeed the Mighty and Wise.”
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وَ هُ هَ   لَّ نَّ ٱل فَإِ وَلَّ  تَ يَ رَۚ وَمَن  خِ يَوۡمَ ٱلۡأٓ لۡ هَ وَٱ  لَّ اْ ٱل يَرۡجُو لِّمَن كَانَ  ةࣱ  نَ وَةٌ حَسَ  سۡ هِمۡ أُ فِي لَقَدۡ كَانَ لَكُمۡ 

حَمِيدُ ﴿٦﴾  غَنِيُّ ٱلۡ لۡ ٱ
Laqad kana lakum feehim oswatun hasanatun liman kana yarjoo Allaha waalyawma alakhira waman yatawalla fainna
Allaha huwa alghanniyyu alhameedu

6 There is an excellent example in them for you—for anyone who seeks Allah and the Last Day. But
whoever turns away—Allah is the Self-Sufficient, the Most Praised.

مࣱ ي حِ هُ غَفُورࣱ رَّ  لَّ رࣱۚ وَٱل قَدِي هُ   لَّ ةٗۚ وَٱل  وَدَّ  هُم مَّ مِّنۡ تُم  يۡ عَادَ لَّذِينَ  يۡنَ ٱ بَ  نَكُمۡ وَ يۡ بَ عَلَ  جۡ  ن يَ هُ أَ  لَّ سَى ٱل ۞عَ

﴾٧﴿
AAasa Allahu an yajAAala baynakum wabayna allatheena AAadaytum minhum mawaddatan waAllahu qadeerun
waAllahu ghafoorun raheemun

7 Perhaps Allah will plant affection between you and those of them you consider enemies. Allah is
Capable. Allah is Forgiving and Merciful.

اْ  تُقۡسِطُوٓ هُمۡ وَ و بَرُّ تَ ن  يَٰرِكُمۡ أَ  مِّن دِ خۡرِجُوكُم   لَمۡ يُ فِي ٱلدِّينِ وَ لُوكُمۡ  تِ قَٰ يُ لَمۡ  لَّذِينَ  هُ عَنِ ٱ  لَّ هَىٰكُمُ ٱل يَنۡ ا  لَّ

لۡمُقۡسِطِينَ ﴿٨﴾ حِبُّ ٱ  هَ يُ  لَّ نَّ ٱل مۡۚ إِ هِ لَيۡ  إِ
La yanhakumu Allahu AAani allatheena lam yuqatilookum fee alddeeni walam yukhrijookum min diyarikum an
tabarroohum watuqsitoo ilayhim inna Allaha yuhibbu almuqsiteena

8 As for those who have not fought against you for your religion, nor expelled you from your homes,

Allah does not prohibit you from dealing with them kindly and equitably. Allah loves the equitable.

ن رَاجِكُمۡ أَ  خۡ ىٰٓ إِ

لَ عَ اْ  رُو ظَٰهَ يَٰرِكُمۡ وَ  مِّن دِ رَجُوكُم  خۡ فِي ٱلدِّينِ وَأَ لُوكُمۡ  تَ قَٰ  لَّذِينَ  هُ عَنِ ٱ  لَّ هَىٰكُمُ ٱل يَنۡ مَا   نَّ  إِ

مُونَ ﴿٩﴾ لِ ـٰ هُمُ ٱلظَّ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ فَأُ هُمۡ   لَّ وَ تَ يَ مۡۚ وَمَن  هُ لَّوۡ وَ تَ
Innama yanhakumu Allahu AAani allatheena qatalookum fee alddeeni waakhrajookum min diyarikum wathaharoo AAala
ikhrajikum an tawallawhum waman yatawallahum faolaika humu alththalimoona

9 But Allah prohibits you from befriending those who fought against you over your religion, and
expelled you from your homes, and aided in your expulsion. Whoever takes them for friends—these
are the wrongdoers.
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نۡ فَإِ نَّۖ  هِ نِ مَٰ  ي بِإِ لَمُ  عۡ هُ أَ  لَّ نَّۖ ٱل هُ نُو  تَحِ فَٱمۡ رَٰتٖ  هَٰجِ  مُ نَٰتُ   لۡمُؤۡمِ ءَكُمُ ٱ ذَا جَآ اْ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

هُم تُو ءَا نَّۖ وَ هُ لَ ونَ  لُّ حِ  هُمۡ يَ لَا  هُمۡ وَ  لَّ لࣱّ  هُنَّ حِ لَا  ارِۖ  لَى ٱلۡكُفَّ  هُنَّ إِ عُو تَرۡجِ لَا  فَ نَٰتٖ   مُؤۡمِ هُنَّ  تُمُو مۡ لِ عَ

صَمِ عِ بِ اْ  مۡسِكُو تُ لَا  نَّۚ وَ هُ جُورَ هُنَّ أُ تُمُو يۡ تَ ءَا ذَآ  هُنَّ إِ تَنكِحُو ن  يۡكُمۡ أَ لَ عَ نَاحَ  لَا جُ اْۚ وَ نفَقُو آ أَ مَّ

مࣱ مٌ حَكِي لِي عَ هُ   لَّ مۡۖ وَٱل نَكُ يۡ بَ حۡكُمُ   هِ يَ لَّ ذَٰلِكُمۡ حُكۡمُ ٱل اْۚ  نفَقُو اْ مَآ أَ لُو ـَٔ  يَسۡ لۡ مۡ وَ تُ  نفَقۡ اْ مَآ أَ لُو ـَٔ  فِرِ وَسۡ وَا ٱلۡكَ

﴾١٠﴿

Ya ayyuha allatheena amanoo itha jaakumu almuminatu muhajiratin faimtahinoohunna Allahu aAAlamu bieemanihinna
fain AAalimtumoohunna muminatin fala tarjiAAoohunna ila alkuffari la hunna hillun lahum wala hum yahilloona lahunna
waatoohum ma anfaqoo wala junaha AAalaykum an tankihoohunna itha ataytumoohunna ojoorahunna wala tumsikoo
biAAisami alkawafiri waisaloo ma anfaqtum walyasaloo ma anfaqoo thalikum hukmu Allahi yahkumu baynakum
waAllahu AAaleemun hakeemun

10 O you who believe! When believing women come to you emigrating, test them. Allah is Aware of
their faith. And if you find them to be faithful, do not send them back to the unbelievers. They are
not lawful for them, nor are they lawful for them. But give them what they have spent. You are not

at fault if you marry them, provided you give them their compensation. And do not hold on to ties
with unbelieving women, but demand what you have spent, and let them demand what they have
spent. This is the rule of Allah; He rules among you. Allah is Knowing and Wise.

ثۡلَ مَآ مِّ وَٰجُهُم  زۡ بَتۡ أَ هَ لَّذِينَ ذَ اْ ٱ تُو ـَٔا فَ مۡ  تُ بۡ قَ عَا فَ ارِ  لَى ٱلۡكُفَّ  وَٰجِكُمۡ إِ زۡ مِّنۡ أَ ءࣱ   شَيۡ تَكُمۡ  فَا ن  وَإِ

نُونَ ﴿١١﴾ مُؤۡمِ بِهۦِ  تُم  ن لَّذِيٓ أَ هَ ٱ  لَّ اْ ٱل قُو تَّ اْۚ وَٱ نفَقُو أَ
Wain fatakum shayon min azwajikum ila alkuffari faAAaqabtum faatoo allatheena thahabat azwajuhum mithla ma
anfaqoo waittaqoo Allaha allathee antum bihi muminoona

11 If any of your wives desert you to the unbelievers, and you decide to penalize them, give those

whose wives have gone away the equivalent of what they had spent. And fear Allah, in whom you
are believers.
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نِينَ يَزۡ لَا  قۡنَ وَ سۡرِ يَ لَا  ـٔٗا وَ يۡ  هِ شَ لَّ بِٱل نَ  شۡرِكۡ يُ ا  ن لَّ ىٰٓ أَ

لَ عَ نَكَ  يِعۡ بَا يُ نَٰتُ   لۡمُؤۡمِ ءَكَ ٱ ذَا جَآ بِيُّ إِ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ

رُوفٖ فِي مَعۡ نَكَ  ي يَعۡصِ لَا  لِهِنَّ وَ رۡجُ هِنَّ وَأَ يۡدِي  يۡنَ أَ بَ هۥُ  نَ ي تَرِ  يَفۡ تَٰنٖ   هۡ بُ بِ تِينَ  يَأۡ لَا  هُنَّ وَ دَ لَٰ   وۡ لۡنَ أَ تُ  يَقۡ لَا  وَ

مࣱ ﴿١٢﴾ حِي هَ غَفُورࣱ رَّ  لَّ نَّ ٱل هَۚ إِ  لَّ هُنَّ ٱل لَ رۡ  فِ تَغۡ  يِعۡهُنَّ وَٱسۡ بَا فَ
Ya ayyuha alnnabiyyu itha jaaka almuminatu yubayiAAnaka AAala an la yushrikna biAllahi shayan wala yasriqna wala
yazneena wala yaqtulna awladahunna wala yateena bibuhtanin yaftareenahu bayna aydeehinna waarjulihinna wala
yaAAseenaka fee maAAroofin fabayiAAhunna waistaghfir lahunna Allaha inna Allaha ghafoorun raheemun

12 O Prophet! If believing women come to you, pledging allegiance to you, on condition that they
will not associate anything with Allah, nor steal, nor commit adultery, nor kill their children, nor
commit perjury as to parenthood, nor disobey you in anything righteous, accept their allegiance and

ask Allah’s forgiveness for them. Allah is Forgiving and Merciful.

رُ ا يَئِسَ ٱلۡكُفَّ مَا   رَةِ كَ خِ اْ مِنَ ٱلۡأٓ سُو يَئِ قَدۡ  هِمۡ  لَيۡ عَ هُ   لَّ بَ ٱل قَوۡمًا غَضِ اْ  وۡ لَّ وَ تَ تَ لَا  اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

بُورِ ﴿١٣﴾ لۡقُ حَٰبِ ٱ   صۡ مِنۡ أَ
Ya ayyuha allatheena amanoo la tatawallaw qawman ghadiba Allahu AAalayhim qad yaisoo mina alakhirati kama yaisa
alkuffaru min ashabi alquboori

13 O you who believe! Do not befriend people with whom Allah has become angry, and have
despaired of the Hereafter, as the faithless have despaired of the occupants of the graves.
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